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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ১১৩৮

৫/ মসিজদ ও সালােতর ান ( ةلاالص عاضوماجِدِ وسكتاب الْم)
পিরেদঃ ১৭. রসুন-িপয়াজ, মূলা ইতািদ দুগযু ব খাওয়ার পর মুেখ থেক দুগ দূর না হওয়া পয মসিজেদ

েবশ করা িনেষধ এবং এপ বিেক মসিজদ থেক বর কের দওয়ার িনেদশ

باب نَه من اكل ثُوما او بصلا او كراثًا او نَحوها عن حضورِ الْمسجِدِ ‏‏

আরবী

ِبا نةَ، عرنَض ِبا نع ،ِرِييرالْج نةَ، علَيع ناب يلاعمسدَّثَنَا ادُ، حو النَّاقرمع دَّثَنحو

سعيدٍ، قَال لَم نَعدُ انْ فُتحت، خَيبر فَوقَعنَا اصحاب رسولِ اله صل اله عليه وسلم

ف تلْكَ الْبقْلَة الثُّوم والنَّاس جِياعٌ فَاكلْنَا منْها اكلا شَدِيدًا ثُم رحنَا الَ الْمسجِدِ فَوجدَ

رسول اله صل اله عليه وسلم الرِيح فَقَال ‏"‏ من اكل من هذِه الشَّجرة الْخَبِيثَة شَيىا

فَلا يقْربنَّا ف الْمسجِدِ ‏"‏ ‏.‏ فَقَال النَّاس حرِمت حرِمت ‏.‏ فَبلَغَ ذَاكَ النَّبِ صل اله عليه

وسلم فَقَال ‏"‏ ايها النَّاس انَّه لَيس بِ تَحرِيم ما احل اله ل ولَنَّها شَجرةٌ اكره رِيحها ‏"‏

‏.‏

বাংলা

১১৩৮। আমর আন-নািকদ (রহঃ) ... আবূ সাঈদ খুদরী (রাঃ) থেক বিণত, িতিন বেলন, খায়বার িবজেয়র পর

আমরা তখনও িফের আসেত পািরিন। এিদেক আমরা রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর সী-সাথীগন

রসুন ইতািদ সবিজ খেত  করলাম। লােকরা িছল খুবই ুধাত, আমরা খুব খলাম। তারপর মসিজেদ

গলাম। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম গ পেয় বলেলন, য বাি এই িনকৃ উিদ থেক িকছু

খােব, স যন আমােদর মসিজেদর িনকট না আেস। লােকরা বলেত লাগল, (রসুন) হারাম হেয় িগেয়েছ, হারাম

হেয় িগেয়েছ। এ খবর নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনকট পছেল িতিন বলেলন, হ লাকসকল!

আাহ আমার জন যা হালাল কেরেছন, আিম তা হারাম করেত পাির না। িক এিট এমন এক উিদ যার গ

আমার ভাল লােগ না।

English

Abu Sa'id reported:
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We made no transgression but Khaybar was conquered. We, the
Companions of the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم), fell upon this plant. i e. garlic.
because the people were hungry. We ate it to our heart's content and then
made our way towards the mosque. The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) sensed its
odour and he said: He who takes anything of this offensive plant must not
approach us in the mosque. The people said: Its (use) has been forbidden;
its (use) bu been forbidden. This reached the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) and he
said: O people, I cannot forbid (the use of a thing) which Allah has made
lawful, but (this garlic) is a plant the odour of which is repugnant to me.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবূ সা’ঈদ খুদরী (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=9337

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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